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økonomisk modydelse, og falder derfor ind un- 
der dette direktivs anvendelsesområde. Visse 
tjenesteydelser af almen økonomisk interesse, 
f.eks. de tjenesteydelser, der måtte findes på 
transportområdet, er dog ikke omfattet af dette 
direktivs anvendelsesområde, og visse andre tje- 
nesteydelser af almen økonomisk interesse, 
f.eks. de tjenesteydelser, der måtte findes inden 
for postsektoren, udgør undtagelser fra bestem- 
melsen om fri udveksling af tjenesteydelser fast- 
lagt i dette direktiv. Dette direktiv vedrører ikke 
finansieringen af tjenesteydelser af almen øko- 
nomisk interesse og omfatter ikke støtte bevilget 
af medlemsstaterne, navnlig på det sociale og ar- 
bejdsmarkedsmæssige område, i overensstem- 
melse med Fællesskabets konkurrenceregler. 
Dette direktiv vedrører ikke opfølgningen af 
Kommissionens hvidbog om forsyningspligty- 
delser. 

(18) Finansielle tjenesteydelser bør udelukkes 
fra dette direktivs anvendelsesområde, da denne 
form for virksomhed er omfattet af specifik fæl- 
lesskabslovgivning, der ligesom dette direktiv 
sigter mod at gennemføre et ægte indre marked 
for tjenesteydelser. Denne udelukkelse bør der- 
for omfatte alle finansielle tjenesteydelser såsom 
bank-, kredit-, forsikrings- og genforsikrings- 
virksomhed, erhvervstilknyttede eller personlige 
pensionsordninger, tjenesteydelser i forbindelse 
med værdipapirer, investerings-, fonds- og beta- 
lingsvirksomhed og investeringsrådgivning, 
herunder de tjenesteydelser, der er anført i bilag 
I til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2006/48/EF af 14. juni 2006 om adgang til at op- 
tage og udøve virksomhed som kreditinstitut4 . 

(19) Da der i 2002 blev vedtaget en række lov- 
givningsinstrumenter vedrørende elektroniske 
kommunikationstjenester og -netværk og tilhø- 
rende faciliteter og tjenesteydelser, som opstille- 
de en reguleringsmæssig ramme med henblik på 
at lette adgangen til disse former for virksomhed 
i det indre marked, især gennem afskaffelse af de 
fleste ordninger for individuel tilladelse, er det 
nødvendigt at udelukke spørgsmål, der er be- 
handlet i disse instrumenter, fra dette direktivs 
anvendelsesområde. 

(20) De udelukkelser fra dette direktivs anven- 
delsesområde, der angår spørgsmål om elektro- 
niske kommunikationstjenester, som er omfattet 
af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2002/ 
19/EF af 7. marts 2002 om adgang til og samtra- 

fik mellem elektroniske kommunikationsnet og 
tilhørende faciliteter (adgangsdirektivet)5 J, 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2002/20/EF af 7. marts 2002 om tilladelser til 
elektroniske kommunikationsnet og -tjenester 
(tilladelsesdirektivet)6), Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2002/21/EF af 7. marts 2002 om 
fælles rammebestemmelser for elektroniske 
kommunikationsnet og -tjenester (rammedirek- 
tivet)7), Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2002/22/EF af 7. marts 2002 om forsyningspligt 
og brugerrettigheder i forbindelse med elektro- 
niske kommunikationsnet og -tjenester (forsy- 
ningspligtdirektivet)8) og Europa-Parlamentets 
og Rådets direktiv 2002/58/EF af 12. juli 2002 
om behandling af personoplysninger og beskyt- 
telse af privatlivets fred i den elektroniske kom- 
munikationssektor (direktiv om databeskyttelse 
inden for elektronisk kommunikation)9) bør ikke 
kun gælde for spørgsmål, der specifikt behand- 
les i de pågældende direktiver, men også spørgs- 
mål, for hvilke medlemsstaterne i henhold til ud- 
trykkelige bestemmelser i direktiverne kan ved- 
tage visse foranstaltninger på nationalt plan. 

(21) Transporttjenester, herunder bytransport, 
hyrevogns- og ambulancekørsel og havnetjene- 
ster, bør udelukkes fra dette direktivs anvendel- 
sesområde. 

(22) Udelukkelsen af sundhedsydelser fra dette 
direktivs anvendelsesområde bør omfatte sund- 
hedsydelser og farmaceutiske tjenesteydelser, 
der udføres af fagfolk i sundhedssektoren over 
for patienter med henblik på at vurdere, vedlige- 
holde eller genetablere deres sundhedstilstand, 
når sådanne aktiviteter er forbeholdt et lovregu- 
leret erhverv i den medlemsstat, hvor tjeneste- 
ydelserne udføres. 

(23) Dette direktiv berører ikke refusion af ud- 
gifter til sundhedsydelser, der er ydet i en anden 
medlemsstat end den, modtageren af sundheds- 
ydelsen er bosiddende i. Domstolen har behand- 
let dette spørgsmål ved talrige lejligheder, og 
den har anerkendt patientens rettigheder. Det er 
vigtigt at behandle dette spørgsmål i et andet 
fællesskabsretligt instrument for at opnå større 
retssikkerhed og klarhed i det omfang, spørgs- 
målet ikke allerede er behandlet i Rådets forord- 
ning (EØF) nr. 1408/71 af 14. juni 1971 om an- 
vendelse af de sociale sikringsordninger på ar- 
bejdstagere og familiemedlemmer, der flytter in- 
den for FællesskabetlO). 


